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Резюме. Коран - является квинтэссенцией всех религий, он объединяет в себе все 
религии и верования мира. Общая идея которая отражается в них - и в авраамических 
религиях, и в античных мифах, и в зороастризме, и в ведах, и в буддизме, и в синтоизме 
и в других религиях - это идея нравственного и разумного становления человека. 
Мусульманская культура рассматривается как синкретическая культура, вобравшая 
в себя древние и современные для своего времени культурные традиции различных 
народов, в котором огромное влияние оказала священная книга мусульман - Коран, 
сформулировавшая главные правила отображения мира.

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Коран, религия, ислам, исламская культура, пророки.

Samirə Mir-Bağırzadə
QURANİ-KƏRİM BÜTÜN DİNLƏRİN KVİNTESSENSİYASI KİMİ

Xülasə. Quran - bütün dinlərin kvintessensiyasıdır, o, dünyanın bütün din və inanclarını 
özündə birləşdirir. Onlarda – istər ibrahimi dinlərdə, istər qədim miflərdə, istər Zərdüştilikdə, 
istər Vedalarda, istər Buddizmdə, istərsə də Şintoizmdə və digər dinlərdə - əksini tapan ümumi 
ideya insanın mənəvi və rasional inkişafıdır. Müsəlman mədəniyyəti müxtəlif xalqların qədim 
və müasir mədəni ənənələrini özündə cəmləşdirən sinkretik mədəniyyət hesab olunur. Ona 
müsəlmanların müqəddəs kitabı, dünyanın inikasının əsas qaydalarını formalaşdırmış Qurani-
Kərim böyük təsir göstərmişdir.

AÇAR SÖZLƏR: Quran, din, İslam, İslam mədəniyyəti, peyğəmbərlər.

Samira Mir-Bagirzadeh
THE QURAN IS THE QUINTESSENCE OF ALL RELIGIONS

Summary. Quran is the quintessence of all religions, it combines all the religions and 
beliefs of the world. The general idea reflected in them whether in the Abrahamic religions, 
ancient myths, Zoroastrianism, Vedas, Buddhism, Shintoism or other religions is spiritual and 
rational development of man. Muslim culture is considered as a syncretic culture that includes 
ancient and modern cultural traditions of different peoples. It was greatly influenced by Quran, 
the holy book of Muslims which formulated the main rules of the world reflection.

KEY WORDS: Quran, religion, Islam, Islamic culture, prophets.
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Мусульманская культура рассматривается как синкретическая культура, вобравшая 
в себя древние и современные для своего времени культурные традиции различных 
народов, которая огромное влияние оказала священная книга мусульман – Коран. 

Коран – основа ислама, устанавливающий религиозные правила для всех мусульман. 
Невозможно понять обычаи и традиции, существующие в исламском мире, не зная 
самого Корана. Вместе с тем, понимание самого текста Корана – непростая задача для 
современного читателя. 

Коран является памятником средневековой литературы Востока, который 
признан эталоном классического арабского языка и литературы. В его основе лежат 
все законодательные нормы человеческого общества, по которому должен жить 
высоконравственный человек. 

Священная Книга подразделяется на 114 глав, называемые сурами («ранг», «ряд» - 
араб.), они в свою очередь, состоят из аятов («чудо», «знак» - араб.), многие из которых 
представляют собой в лингвистическом значении ясно изложенные законодательные 
тексты, называемые «мухкамат», другие из них осложняются многозначными 
толкованиями, называемые «муташабихат» и представляют большой интерес в 
исследовании Корана. 

Коран был записан на мекканском диалекте арабского языка, и он является 
источником вдохновения исследований учёных - арабистов. Знатоки веры полагают, что 
точный в духовном смысле перевод на другие языки невозможен, ибо он не передаёт 
Божественной сущности откровений. В связи с этим некоторые переводы Корана 
называются «переводами смыслов».

Ислам опирается на самый важный источник, определяющий образ жизни 
мусульманина, - священную книгу - Коран, а также на Хадисы –сунна («пример» - араб.), 
в котором отражены высказывания пророка Мухаммеда.

По мусульманскому учению, Коран существует предвечно, как Аллах, создан – 
целиком, до последней черты – Им самим и только дан людям через Пророка.

И мусульманская традиция, и европейская наука делят суры Корана на мекканские 
(ранние) и мединские (поздние). С литературной точки зрения мекканские интереснее: в 
них Мухаммед предстаёт как вдохновенный пророк, в то время как в мединских он, скорее, 
законодатель, стремящийся упорядочить жизнь растущей общины своих приверженцев.

На страницах Корана постоянно встречаются персонажи Ветхого и Нового Завета - 
Авраам (Ибрахим) и Иосиф (Юсиф), Давид (Давуд) и Соломон (Сулейман), Иисус (Иса) 
и Мария (Мариям). Иногда Коран содержит красочные, подробности, отсутствующие в 
Библии. Например, рассказ о Рождестве Иисуса (его Коран считает пророком, а не Богом) 
содержит эпизод, в котором для Марии, страждущей родами в пустыне, Бог творит 
пальму со спелыми плодами и ручей с прохладной водой:

«Ешь, и пей, и прохлади глаза» [1, с.326, «Мариям», 26]. Когда же Мария с Сыном 
приходит к людям, Младенец из колыбели свидетельствует, что он рожден не от человека, 
чтобы защитить мать от упреков.

Мекканские суры написаны саджем - ритмической и рифмованной прозой. Многие 
их страницы отмечены цветистым восточным красноречием:

«Клянусь солнцем и утренней светозарностью его,
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И луною, когда она последует за ним;
Клянусь днем, когда он отрывает блеск его,
И ночью, когда она закрывает его» 
[1, c.617, «Солнце», 1-4] 

В мединских сурах ритм более тягуч и монотонен, рифма встречается реже. Это 
соответствует их более прозаическому содержанию:

«Если боитесь, что не соблюдете 
Справедливость в отношении сирот,
То женитесь на тех сиротах женского
Пола, которые нравятся вам - на двух,
На трех, на четырех, а если боитесь,
Что не можете равно быть праведными 
Ко всем им, то - только на одной…»
[1, с.96, «Женщины», 3]

В мусульманских странах изречения из Корана также вошли в повседневный 
обиход, как в христианских «око за око», «зуб за зуб», «не судите, да не судимы будете» 
и другие библейские фразы. Огромное, хотя и не прямое влияние оказал Коран и на 
арабскую литературу. Подражать священной книге было бы кощунством, но самый строй 
его речи лег в основу всей арабской прозы, а язык Корана, наряду с языком доисламских 
поэтов, остаётся литературной нормой арабского языка вплоть до новейших времен. 
Даже неясность многих фрагментов Корана пошла на пользу арабской культуре - на 
толкованиях этих мест оттачивало мысли не одно поколение ученых – богословов.

Благодаря частому чтению сур (глав) Корана в ходе ежедневных молитв мусульманин 
приобщается к арабскому языку. Кроме того, Коран приучает человека к ритуальной 
чистоте, т.к. согласно аяту:

К которой прикоснуться (к Корану) могут
Лишь те, кто (телом и душою) чист
[1, с.557, «Падающее» / «Аль-Ваки’а», 79] 

Каждому мусульманину предъявляется пять значимых требований. Первым 
и важнейшим столпом ислама является шахада («свидетельство»), означающая 
необходимость твёрдо верить и исповедовать, что «нет бога, кроме Аллаха, и Мухаммед - 
посланник Аллаха». Во время сражений шахада являлась боевым кличом. Первоначально 
понятие «шахид» (мученик) означало воина, павшего на войне с врагами ислама с 
шахадой на устах.

Вторым важным и необходимым требованием исламской веры является молитва 
салят (намаз), совершаемая в день 5 раз.

Перед молитвой омовение носило обязательный характер:

Когда готовитесь к молитве,
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Умойте свои лица, руки до локтей
И оботрите голову и ноги до лодыжек. 
[1, с.103, «Трапеза», 6] 

Очищение человека имело священную значимость: человек мог совершать омовение 
водой, но в случае её отсутствия, возможно было использовать и песок.

Мусульманин должен соблюдать месячный пост (саус, или сыйам/орудж), в месяц, 
называемый рамазан (по лунному календарю). В светлое время суток запрещается есть, 
пить, воздерживаясь от всех удовольствий, до наступления темноты, после которого 
запреты прекращаются:

И есть, и пить дотоле можно вам,
Пока седая нить (зари)
Не отойдёт от чёрной нити (ночи)-
От сей минуты до захода солнца 
Должны вы пост держать 
[1, с.46, «Аль-Багара», 187] 

Пост даёт возможность человеку стать сильным, при котором в любой ситуации, 
опираясь на волю, можно будет легко контролировать себя. Каждый день во время поста 
мусульманин, обращаясь ко Всевышнему, произносит священную формулу в молитве - 
нийет, в которой заявляется о намерении совершать пост.

Другим важным условием считается совершение паломничества (хаджа) в Мекку, 
установленные самим пророком Мухаммедом в 632 году вовремя его прощального хаджа. 

Самым важным и необходимым устоем ислама считается зякат – это взнос в 
пользу нуждающихся мусульман, представляющий собой «очищение». Зякат раздаётся 
бедным, неимущим, и является благим деянием в виде материальной помощи, регулярный 
сбор которого был реализован после хиджры. 

Ведь милостыня – лишь для бедных,
Для тех, которые в нужде,
Смотрителям по выдаче её,
Для тех, сердца которых расположены (к исламу);
На выкуп из неволи (пленных и рабов),
На выплату долгов
(Для тех, кто разорён и нищетой облёкся),
Для тех, кто держит дальний путь,-
Сие - установление Аллаха 
Аллах всезнающ, мудр (безмерно). 
[1, с.215, «Ат-Тауба» / «Покаяние», 60] 

Главной и, пожалуй, единственной особенностью философии ислама является её 
неотрывная связь с главным источником вдохновения всего арабского мира, с Книгой 
Жизни - Кораном. Доктрины исламской философии опираются на её содержание и делают 
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попытки осмыслить или “растолковать” смысл, заложенный в Священном писании. 
Исламская культура стала основой огромной цивилизации, ценность которой 

доказана почти полутора тысячелетним опытом, где важным приоритетом был ислам, 
проявляющий толерантность, уважение по отношению к другим религиям, и бережно 
охраняющий их традиции и устои.

В Азербайджане, являющийся частью исламской цивилизации и имеющий богатые 
традиции толерантности, также нашли своё отражение авраамические религии: иудаизм; 
на севере – религия пророка Хызыра; христианство и, наконец, ислам. 

Появление Александра Македонского на территории Азербайджана дало 
возможность развитию здесь эллинской культуры, в том числе науки, искусства и самой 
большой доминанты, царицы всех наук древнего мира - философии, а также ослабление 
измененной со временем азери-зороастрийской религии, и её трансформации на другие 
регионы, в том числе и Индию. 

Легендарный пророк Хызыр и его культура, широко распространился на севере 
Каспийского моря, которое называлось в честь этого пророка Хазар денизи (Море Хазар) 
- так его называли в Азербайджане, Иране, Туркмении и в некоторых других тюркских 
восточных странах. На берегу Каспийского моря, близ Баку, на Апшероне находятся 
Хызыр даглар (горы Хызыр), в том числе и сакральная гора – Бешбармаг (в народе его 
называют Деде дагы, т.е. Гора дедушки Хызыра, где он молился Всевышнему), также 
посвящёны этому пророку. Существует легенда о том, что пророк Хызыр, в поисках 
эликсира жизни побывал в окрестностях горы (Бешбармаг), где нашёл источник «живой 
воды» в подземном царстве и, выпив из него, обрёл бессмертие, поэтому гору Бешмармаг 
стали называть Хызыр Зинджей (Хыдыр Зунджа) - на вершине этой горы, действительно, 
есть источник [2; 3].

На севере Каспийского моря и до берегов Чёрного моря - здесь заселились древние 
тюркские племена хазары, принявшие позже иудаизм (уже в 7-8 вв.н.э. при арабах, 
которые распространяли ислам, на этой территории существовал большой Хазарский 
каганат, многие из которых приняли ислам). Хызыр, хазар - этот корень встречается 
во всех топонимах и названиях, имеющих прямое отношение к пророку Хизр, по всей 
видимости, проживающий на этой территории. В Турции днями Хизра называют тёплый 
летний сезон с 6 мая по 7 ноября. Хизр ассоциируется с гостеприимством, и может прийти 
в любом обличье: совершенно белый с головы до ног или в зелёной одежде [2; 3].

Хазары - тюркские племена, заселившиеся на северном побережье Каспийского 
моря. В книге Л.Н.Гумилёва «Тысячелетия вокруг Каспия», «Открытие Хазарии» [4, 
с.39-46; 5, с.22-23], упоминается о хазарах лишь во II в.н.э., в связи с этим приходится 
довольствоваться приблизительными решениями и экстраполяцией. Археология не 
устанавливает, какие народы, племена, государства заселялись на берегах Каспия. Как 
отмечает Л.Н.Гумилёв, этническая история там была не менее напряжённой, чем на 
Ближнем Востоке, хотя и не оставила следов в виде памятников, да и «степная война» 
стирала все следы культуры народов [4, с.36-39]. Присутствие этих племён, прежде всего, 
объясняется топонимами и названием самого племени, заселявшееся у Каспийского 
моря, которое называлось также на севере - морем Хазар. Принятие хазар иудаизма 
можно объяснить, рассматривая историю евреев. В 722 году до н.э. население Северного 
Израильского царства были переселены ассирийцами в Мидию (южная часть Каспийского 
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моря; есть версия, что Мидию основали племена, переселившиеся с Северного Кавказа, а в 
586 году до н.э. вавилоняне завоевали Иудейское царство, разрушив Иерусалимский храм, 
и увели значительную часть евреев в Вавилон (Вавилонское пленение). С завоеванием 
Нововавилонского царства персами и экспансией Персидской империи Ахеменидов (539 
г. до н.э.), часть евреев возвратилась в Иудею, часть расселилась по всей Персии, от Индии 
до Эфиопии, охватывая Северную Африку, Египет, Западное Средиземноморье, Грецию, 
Малую Азию, Сирию, Кавказ, Крым, Иран, Среднюю Азию. Тем самым, история даёт 
предпосылки зарождения иудаизма именно на северном побережье Каспийского моря, 
потому что на юге был распространён зороастризм.

Если обратиться к Корану [1, с.319-321, «аль-Кахф» / «Пещера», 60-82], здесь мы 
встретим притчу о встрече пророка Моисея и одного из слуг Бога, т.е. пророка Хызыра 
- его имя не называется в Коране, однако многие толкователи Корана, основываясь на 
некоторые предания пророка Мухаммеда, определили, что он является пророком, который 
жил после пророка Ибрахима. Бог наделил пророка Хизра способностью совершать 
чудеса, и всюду, где он не садился, земля покрывалась зеленью, травой - رخض (Хадр, 
Хидр, Хизр) - обозначает зелёный [6, с.1369]. Моисей и Хизр понимали друг друга и 
говорили на общем для них языке. 

В Коране пророк Моисей встречается с пророком Хизром на месте слияния двух 
морей (вполне возможно, что это была река, соединяющая Каспийское и Чёрное моря, 
место находилось далеко от проживания пророка Моисея - путь его был долгим, как 
видно из стиха):

Вот Муса своему служителю (толкователи считают, что это-Иисус Навин [1, 
с.724]) сказал:

«Не отступлю, пока я не достигну
Места слияния двух морей
Хотя бы довелось идти мне годы» 
[1, с.319, «аль-Кахф» / «Пещера», 60]

Моисей отправляется на этот долгий путь ради того, чтобы получить уроки мудрости 
и знаний у пророка Хизра. Но уроки эти были дня него поначалу очень странными, но 
поучительными, т.к. внешняя, видимая сторона происходящего была, на первый взгляд, 
нелепой и даже противоречащей этике и морали, но после выяснения истинных причин 
действий пророка Хизра, действующий по велению Бога, суть их становится ясной и 
понятной ему:

«Муса сказал ему: 
«Могу ль я за тобой пойти,
Чтобы меня ты научил хоть части из того,
Чему научен ты об Истинном Пути?»
Но тот ответил:
«Ты не сможешь сохранить терпение со мной. 
И как тебе быть терпеливым в тех (вещах),
Смысл которых для тебя неясен?» 
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Муса сказал: «Если Аллаху так угодно,
Меня найдёшь ты терпеливым;
Я не ослушаюсь тебя ни в чём» 
Сказал он: «Если ты последуешь за мной,
Не задавай мне никаких вопросов,
Пока я (к сути твоего вопроса) не вернусь» 
 [1, с.320, «аль-Кахф» / «Пещера», 66-70]

Три случая, свидетелем которого стал Моисей, вызвали у него недоумение: первый 
случай, когда Хизр сделал пробоину на корабле, где их встретили гостеприимно; 
второй случай, когда Хизр убивает «невинного» мальчика; и третий случай, когда Хизр 
восстановил разрушенную стену, не взяв плату за работу, несмотря на то, что жители им 
отказали в гостеприимстве.

После всех дел Хизр терпеливо раскрывает Мусе истинную суть вещей: в первом 
случае он привёл в негодность корабль, потому что царь, преследующий этих бедных 
людей, замыслил отнять это судно у них; во втором случае внешне приятный мальчик 
имел грязную душу и представлял в дальнейшем большую угрозу для его праведных 
родителей; а в третьем случае осиротевшие дети, родители которых были праведными, 
добродетельными людьми, должны были получить со временем подарок в виде сокровища 
- клад, находящийся под этой стеной. Все эти поручения пророк Хизр выполняет по 
велению Всевышнего. Хизр научил Мусу очень многому: быть терпеливым; логичному 
и системному видению дел, так как одностороннее представление сути проблемы - 
лишь часть её видения; добродетельности и безвозмездности поступков, когда человек 
приносит добро и пользу, не требуя благодарности. 

Все религии мира, ниспосланные Всевышним всем народам, населяющие землю, 
имеют одну цель - нравственное совершенствование человека, интеллектуальное 
развитие человеческого общества, сохранение и бережное отношение к земле и её 
благам. Культурное, этическое и нравственное становление человека открывает много 
возможностей для его интеллектуального и динамического развития. Материальные и 
духовные ценности человека совершенствуются и отшлифовываются на протяжении 
многих веков, приводя человека к эволюционному разумному прогрессу.

Коран является квинтэссенцией всех религий, ниспосланных Всевышним, начиная 
с первого человека – Адама, заканчивая последним пророком Мухаммедом (VII век). 
Это – законодательная книга, это - нравственный кодекс человеческого общества, его 
правовые нормы, на основе которого живёт человек, разум которого должен поглощать 
науку, чистоту помыслов, его нравственное совершенствование из поколения в поколение.

Мы каждому из вас предначертали
Устав (для жизни) и дорогу (к свету).
И если бы желал Господь,
Он сделал бы вас всех одним народом,
Но (волею Своей Он хочет) испытать вас 
(На верность в соблюдении того),
Что он вам даровал.
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Стремитесь же опередить друг друга
В сотворении благого,
К Аллаху - возвращение вас всех,
Тогда Он ясно вам покажет
Всё то, в чём расходились вы 
[1, с.135, «Аль-Маида» / «Трапеза», 49]

В данной книге изложена история зарождения Вселенной и человечества, начиная с 
его появления (в книге есть намёки на другие цивилизации, существовавшие до человека 
(до Адама): «Владыка, кто создал вас, и тех, кто был до вас» [1, с.23, «Багара» / «Корова», 
21]), история появления планет, звёзд, в том числе и Земли, для которой была создана эта 
Звёздная система:

Он тот, кто сотворил для ваших нужд
Всё сущее на сей земле,
Затем он приступил к (созданию) небес,
И в них построил семь небесных сводов.
Аллах, поистине, о всякой вещи сведущ 
[1, с.24, «Багара» / «Корова», 29],

Во власти Господа – небо и земля,
А также всё, что между ними.
Творит он то, что пожелает-
Ему подвластна всяка вещь. 
[1, с.129, «Аль-Маида» / «Трапеза», 17]

Он – тот, кто звёзды разместил 
(для ваших нужд ),
Чтобы указывать вам путь,
Когда на суше, иль на море мрак (нисходит).
Так разъясняем Мы знамения Свои
Для тех, в ком знание живёт 
[1, с.159, «Аль-Анам», 97]

Он рассекает (небо) утренней зарёю
И для покоя назначает ночь.
А Солнцу и Луне - счёт времени вести,
Сие – установление Того,
Кто мудр и могуч безмерно. 
[1, с.159, «Аль-Анам», 96]

Коран - последний завет, посланный Богом пророку Мухаммеду, представляет 
собой синтез и собрание всех религий мира, в котором называются не все религиозные 
вожди. Коран представляет собой обращение к пророку Мухаммеду в стихотворной 
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форме, в которой включены универсальные жизненные правила (каждый аят, посланный 
пророку имеет свой исторический экскурс и нравственную направленность, знание 
которых очень важно), он составлен таким образом, что отвечает всем индивидуальным, 
и общественным требованиям человеческой жизни - это путь совершенствования в 
долгой жизни человека в его различных стадиях.

Начинается Коран сурой «Фатиха», заключающая в себе весь смысл большой 
Книги о Боге Милостивом и помогающим идти по прямой дороге людям мудрым, 
справедливым и праведным:

«Во имя Аллаха,
Всемилостивого и Милосердного.
Хвала Аллаху! Господу миров;
Всемилостив и Милосерден он один.
Дня Судного один он властелин,
Лишь пред тобою колени преклоняем
И лишь к тебе о помощи взываем:
Направь прямою стезёю нас,
Что Ты избрал для тех,
Кто милостью Твоею озарён,
Обереги нас от пути разгневавших Тебя
И тех, которые в неверии блуждают» 
[1, с.20, «Фатиха» / «Открывающая», 1-7]

Эта сура входит в молитву – намаз, который совершает каждый мусульманин. В 
ней раскрывается идея, как следует молиться Богу, как нужно разговаривать с Ним, без 
всяких посредников, передавая свои добрые, светлые и морально чистые идеи и мысли в 
этом ритуале. Как говорил пророк Мухаммед: «Мусульманин, произносящий суру «Аль-
Фатиха», будет вознаграждён точно так же, как тот, кто прочитал вслух две трети Корана. 
Награда ему будет такой же, если бы он одарил добровольно пожертвованием каждого 
правоверного мусульманина, будь то мужчина или женщина» [7, с.17]. 

Как пишет Абульфатух Рази в книге «Комментарий. Рух аль-джанан» [8, с.16], что 
в преданиях и различных книгах, содержащих толкование Корана, данная сура известна 
под различными названиями: Фатихат аль-китаб, Умм аль-Китаб, Умм аль-Гур ‘ан, 
Са‘баль-масани, Аль-Вафия, Аль-Шария, Аль-Асас, Аль-Халид. 

Эта священная Книга-послание была передана пророку Мухаммеду через архангела 
Джебраила:

Скажи: «Кто был врагом Джибрилу…»
Ведь Он низвел его (Коран) на твоё (Мухаммеда) сердце
С Господнего соизволения
В знак подтверждения ниспосланному прежде,
Как наставление и благостную весть
Для всех, кто праведность обрёл 
[1, с.34, «Багара» / «Корова», 97]
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Сам пророк Мухаммед был необразованным человеком, но он обладал великолепной 
памятью, был превосходным стратегом, дипломатом, человеком, который стремился 
к совершенству, был примером добродетельности, терпимости, умеющий прощать 
жестоких и коварных людей, тем самым давая возможность переосмыслить им свои 
поступки, платя добром за зло.

Скажи (Мухаммед): «О люди!
Ко всем вам я - посланник Бога»
Так веруйте же в Бога и посланника Его,
Кто не умён и не научен,
И верит в Бога и его слова,
И следуйте за ним, чтобы Его прямой стезёю
(Свой путь земной к Аллаху) завершить
[1, с.189, «Аль-Араф», 158]

Все суры Корана начинаются так: «Во имя Аллаха, Всемилостивого и Милосердного» 
(кроме суры «Ат-Тауба» / «Покаяние», которая является продолжением 8-й суры «Аль-
Анфаль» / «Трофеи»: в связи с тем, что пророк Мухаммед умер, и вопрос о её продолжении 
или самостоятельности остался открыт (когда была ниспослана эта сура, пророк просил 
писарям вставить её в 8 суру) [8, с.776].

В первой суре указывается на День Судный (араб. «яум»-день; араб. «дин» 
- воздаяние, награда), а также содержится свидетельство единства Божественной 
сущности, единства Божественных атрибутов, единства Божественных деяний, единства 
обрядов поклонений, она содержит единство всего смысла Корана.

Коран призывает людей к объединению, общей молитве. Личное местоимение 
«мы» присутствует в словосочетаниях на’буд (мы поклоняемся) и на’стаин (мы взываем 
о помощи) предопределяет в совершении молитвы множественность молящихся, их 
общность (умма). Индивидуальная молитва также имеет своё место. Пятничный намаз 
(джума-намаз) своеобразно объединяет людей в мечетях. Ислам носит социальный 
характер.

Коран заключает в себе многие исторические события в жизни определённых 
пророков (здесь называются лишь некоторые посланники Всевышнего, которые выполняли 
определённые задания, поставленные перед ними, многие из которых требовали большого 
терпения, стратегии, выносливости, в силу того, что древние люди с их одичавшими 
представлениями не воспринимали вождей и требовали от них знамений - чудес, порой 
посылаемыми для подтверждения цели), здесь отражались также ответы на вопросы, 
обращённые к конкретным людям в конкретных ситуациях. В этой Книге представлены 
речи и проповеди, увещевательные или обличительные пророческие откровения, 
назидательные историко-религиозные рассказы о судьбе древних народов и посланных к 
ним пророков, притчи и заклинания, этико-правовые и обрядовые предписания, а также 
символические послания для учёных-исследователей (иногда для понимания текста 
требуется знать, при каких обстоятельствах был ниспослан определённый аят, какие 
филологические изменения претерпело то или иное слово, а также буквенные символы, 
значение которых носят таинственный, эзотерический характер и считаются неясными 
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аятами Корана - муташабихат, определённые вопросы раскрывались пророком 
Мухаммедом (в его хадисах)). Многие аяты этой священной книги требовали более 
углубленного знания, поэтому была создана целая отрасль мусульманского богословия, 
посвящённая объяснению смыслов и словесной формы Корана (наука толкования Корана 
получила название тафсир’). Несмотря на это, значение ряда слов и выражений остались 
нераскрытыми, поэтому Коран для исследователей всегда актуален, и по мере развития 
науки будут открываться нераскрытые её тайны. Многие научные законы можно вывести 
из некоторых аятов:

И истинно, Аллах щепит (расщепляет)
(для израстания побега)
И зёрнышко (любого злака),
И косточку (от плода финиковой пальмы)
Он извлекает жизнь из мёртвой (плоти)
Из глубины живого вызывает смерть
Таков Аллах!
И как же безрассудны вы
(Что в стороне от истины его стоите?) 
[1, с.159, «Аль-Анам», 95]
Здесь отражаются законы генетики и биологии, т.е. из мёртвой ткани - косточки, 

зёрнышка, черенка (мёртвый фрагмент из живой плоти), - появляется на земле (почве) 
новая жизнь растений, сегодня на этой основе действует генная инженерия (клонирование, 
некоторые операции, связанные с пересадкой тканей, органов, сосудов и многое другое).

Аллах есть Тот,
Кто небеса воздвиг без видимых опор
И после утвердился на престоле,
Поставил под Свою управу Солнце и Луну,
И до назначенного срока
Он свой свершает бег
Он правит всем своим творением
И устанавливает ясные знамения,
Чтоб вы уверились во встрече
С вашим Властелином 

Он тот, Кто землю распростёр
И прочно горы на неё поставил,
Разлил на ней обильно реки
И парами взрастил плоды по двое.
Он закрывает ночью день.
Поистине, здесь кроются знамения для тех,
Кто размышлением (о сути) предаётся. 
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Соседствуют на земле
(Столь непохожие) угодья:
Сады из виноградных лоз,
Засеянные пашни, 
И пальмы,
Что растут из одного иль нескольких корней,
Напоены одной водою.
И сообразно Мы одни из них
Перед другими возвышали
(Для потребления вам) в пищу.
В этом, поистине, знамения для тех,
Кто обладает разумом 
[1, с.170, «Ар-Раад» / «Гром», 2-4]

Здесь отражены законы диалектики: появления, развития и распада материального 
мира. По законам ботаники растения размножаются с помощью тычинок и пестиков, это 
относится к большинству растений, но есть и растения, происходящие от одного или 
нескольких корней, как видно на примере пальмы. А питаются растения лишь водой, 
но разновидности мира растений - неисчисляемые, они различного содержания и 
компонентов. Примеров из мира науки в Коране много.

Все события и явления жизни полностью контролируются в развитии законов 
Вселенной. Такого совершенства ещё не достиг человек, несмотря на прогрессивное 
развитие техники, многие факты и события остаются вне ведения человека, а порой, и вне 
сознания:

Ключи незримого - у Бога
И лишь Ему оно известно.
Известно Ему всё на суше и на море,
И ни единый лист не упадёт без ведома Его;
Ни одного зерна нет в темени земли,
Ни свежей, ни сухой пылинки,
Что в Ясной Книге Бога
Означена бы не была
[1, с.153, «Аль-Анам», 59]

И нет ни одного живого существа,
Что на земле (живёт) или на крыльях (в небе),
Которые подобно вам, не составляли бы общины,-
Мы ничего не упустили из Книги 
(Наших уложений),
И будет День, когда их всех у их Владыки соберут. 
[1, с.151, «Аль-Анам», 38]

Вторая сура Корана называется «Корова» (Аль-Бакара), она символична и носит 
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поучительный характер. В ней рассказывается о пророке Мусе (Моисее) и его народе 
- иудеях, которые в прошлом поклонялись корове (быку). Излюбленное «божество» 
народа Мусы стало объектом поклонения даже во время отсутствия пророка в период его 
Откровения со Всевышним:

Назначили Мы Мусе срок из сорока ночей.
Вы (народ) даже в отсутствие его
Тельца для почитания взяли,
Творя сием тяжёлый грех 

Тогда же Мы простили вас,
И вы могли стать благодарны

Мы дали Мусе и Различение, и Книгу
И вы могли пойти по праведной стезе

Муса народу своему сказал:
«О мой народ!
Вы, взяв тельца себе (для почитанья),
Зло причинили лишь себе;
А потому теперь (в раскаянии должном)
Вы обратитесь к своему Творцу,
(И за сей грех) убить друг друга сами вы должны,
В глазах создателя для вас так будет лучше»
И обратился вновь Он к вам (с прощеньем) -
Ведь обращающ наш Господь и милосерд! 
[1, с.27, «Аль-Бакара» / «Корова», 51-54]

Здесь описана история, в которой происходит почти детективное происшествие. 
Из текста следует, что речь идёт о таинственном убийстве одного из иудеев, убийца 
которого был не найден. Возникает спор между племенами, и чтобы разрешить 
проблему, они обращаются к пророку Мусе за помощью. Решение вопроса для пророка 
было очень сложным, так как преступление было совершено тайно, и убийцу в данных 
обстоятельствах было практически невозможно найти, ситуация осложнялась ещё и тем, 
что спор племен мог привести к ещё большему нарастанию конфликта. По велению Бога 
Муса сообщает народу:

Муса народу своему сказал:
«Господь приказывает вам корову заколоть»,
Они ответили: «Ты делаешь посмешище из нас?»
Но он сказал: «Да сохранит меня Господь,
Не допустив в число лишившихся рассудка» 
 [1, с.29, «Аль-Бакара» / «Корова», 67]
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После длительных вопросов и исканий была найдена корова. В Ветхом завете 
(Второзаконие 21,1-9) [8, с.41] при определённых обстоятельствах, когда убийца не 
известен, предписывается заколоть корову, а затем старейшие люди из того города, где 
жил убитый, должны вымыть руки над жертвенным животным, и засвидетельствовать, 
что они не совершали убийства и ничего не знают об этом. В данном случае иудеи 
попытались оспорить свою вину и приписать её другим, вследствие чего они колебались, 
когда им было приказано заколоть корову, и вступили в спор, обвиняя друг друга в 
злодеянии. И тогда Мусе был ниспослан этот приказ:

И Мы сказали: «Ударьте мёртвого
Любою (частью жертвенной коровы)»
Так воскрешает к жизни мёртвых Бог
И вам свои знамения являет,-
Быть может, разумение придёт к вам.
 [1, с.30, «Аль-Бакара» / «Корова», 73]

После прикосновения к мёртвому куском мяса жертвенной коровы, убитый встал и 
рассказал, как было совершено убийство, и кто был убийцей. Символичность этой суры в 
том, что иудеи, поклонявшиеся (в душе) корове даже и после пророческих заветов, были 
наказаны ею в их злодеяниях, для выявления их преступлений.

Если народ совершал беззаконие и большие преступления, ему посылались 
пророки (Нух, Худ, Салех, Лут, Шу’айб), которые предостерегали их от злодеяний, а если 
они отказывались от добродетельных поступков и продолжали своё падение в пропасть 
безнравственности, они просто уничтожались: 

Так (загодя посланники к ним посылались)
Всё потому что твой Господь
Не погубил бы за нечестие и зло
Ни одного людского поселенья,
Чьи жители в неведении были 

И каждому - та степень (милости иль кары),
Что соответствует его деяньям,
Ведь в небрежении Господь не остаётся
К тому, что делают они 
 [1, с.163-164, «Аль-Анам», 131-132]

В данной Книге основное место уделяется нравственному кодексу человека, к 
которому он должен стремиться, и достичь совершенства. Он выглядит вкратце так:

Так поклоняйтесь же Аллаху
И сотоварищей Ему не измышляйте
И делайте добро родителям и близким, 
Сиротам и таким, которые в нужде,
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Тому, кто близок вам по дружбе,
И страннику (от дома вдалеке);
И тем, которыми владеют ваши правые руки 
(т.е.рабы и слуги).
Поистине, Аллах не любит 
Хвастливых и исполненных гордыней; 

И тех, которые скупятся
И для других приписывают скупость
И укрывают то, что из щедрот Своих,
Им даровал Аллах (в сей жизни); 

Для тех, кто тратит из достатка своего
Лишь лицемеря пред людьми…
И тем, кому приятель Сатана
О как же плох такой приятель!
[1, с.103-104, «Ан-Ниса» / «Женщины», 36-38]

О вы, кто верует! Свидетельствуя перед Богом.
Должны блюсти вы строго справедливость,
Будь против вас направлена она,
Иль против ваших матерей, отцов иль братьев,
Против богатого иль бедняка-
Господь к обоим ближе всех
(И может защитить обоих),
Не предавайтесь вы страстям,
Чтобы не стать несправедливым.
Но если вы душой кривите,
Иль уклоняетесь от правосудья,
То сведущ Бог о том, что вы творите;
 [1, с.119, «Ан-Ниса» / «Женщины», 135]

Не будь защитником для тех,
Кто вероломно предаёт (других);
 [1, с.114, «Ан-Ниса» / «Женщины», 105]

Но тот, кто проступок совершил иль грех,
Потом же обвинив в них тех, кто не повинен,
Тот на себя берёт и ложь, и явный грех; 
 [1, с.115, «Ан-Ниса» / «Женщины», 112]

Сиротам отдавайте их добро,
(Когда им должный возраст подойдёт),
И в нём не заменяйте доброе негодным,
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Не пожирайте их добро,
Его, добавив к своему (достатку)-
Ведь это есть великий грех! 
[1, с.96, «Ан-Ниса» / «Женщины», 2]

Не любит Аллах разглашения злословий,
Если не от того, кто несправедливо обижен 
Господь и слышит всё и знает обо всём!
 [1, с.121, «Ан-Ниса» / «Женщины», 148]

Коран объединяет в себе все религии и верования мира. Общая идея которая 
отражается в них - и в авраамических религиях, и в античных мифах, и в зороастризме, 
и в ведах, и в буддизме, и в синтоизме и в других религиях - это идея нравственного 
и разумного становления человека. Как видно из Корана, каждое послание-закон по 
истечении времени изменяло своё содержание, вследствие того, что жёсткие требования, 
предъявляемые к древним людям, смягчались со временем развития их интеллекта, а также 
ввиду человеческого вмешательства, потому что в каждом из них живёт сложившееся 
(ошибочное) мировоззрение, превратившееся в традицию, которую сложно запретить, 
и священные книги, посланные заветы корректировались людьми соответственно их 
взглядам и личным требованиям, несмотря на жёсткие правила в них, тем самым нарушая 
гармонию Вселенной:

Аллах своим желанием стирает
(Заветы прошлого, изжившие себя).
И утверждает (мудростью Своей
Те из Своих установлений,
Что надлежит по строгости блюсти)
Ведь у Него - Мать Вечной Книги. 
[1, с.273, «Ар-Раад» / «Гром», 39]

Коран характерен тем, что он не видоизменился, пройдя столетия, он не утратил 
свой язык, который стал классическим для арабского языка, не потерял свою основную 
идею, направленную на становление разумного и чистого помыслами и делами человека, 
а также соблюдения всех строгих закономерностей и правил Вселенной.
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